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9. It is also prohibited to remove, without per-
mission from the Veterinary Surgeon or the
District Medical Officer, from the place in which
an animal of the said species died of disease, any
straw, hay, or other things.

10. Any order given by any of the officers
mentioned in Article 1, in virtue of these Regula-
tions, if it be not fully carried out by the person
to whom it was given, shall be carried out by the
police, who shall, besides, proceed against the
contravener according to law.

11. Any order given by the Chief Government
Medical Officer, or by the Veterinary Surgeon
acting as his deputy, with a view to prevent the
spreading of the disease referred to in the pre-
amble of this notice, shall be carried out as if it
had been given by the Head of the Government,
even though the power to give such order shall
not be included in any other provision of these
Regulations.

12. Any order given by any of the said physi-
cians or surgeons not being the Chief Government
Medical Officer, may be altered or revoked by the
latter.

Any order given by any of the said physicians
or surgeons may be modified or revoked by the
Head of the Government ; but no petition or other
act for the alteration or revocation of any order
from the Chief Government Medical Officer or of
any order confirmed by this officer shall suspend
the execution of that order.

13. The duties of the Chief Government Medi-
cal Officer under thepe Regul itions shall, in the
Island of Gozo and Comino, be performed by the
Physician Superintendent of the hospital or the
Senior Police Officer at Gozo.

14. Horses, cattle, and pigs arriving from
Malta shall not be landed in either Gozo or
Comino without a permit from the Chief Govern-
ment Medical Officer.

By command,
G. STRICKLAND,

Chief Secretary to Government.
Palacp, Valletta, December 5, 1901.

(F. &H. 17861.)
Board of Trade (Fisheries and Harbour

Department), London, December 12, 1901.
THK Board of Trade have received, through

the Secretary of State for Foreign Affairs,-a copy
of the following Quarantine Regulations in
Morocco, from His Majesty's Representative at
Tangier:—

Conseil Sanitaire au Maroc.
Modifications et Dispositions Additionnelles au

Reglement No. 8, en date du 24 Octobre, 1892.
L'article 3 (A) est modifie ainsi qu'il suit:
Tout navire provenant d'un port infecce sera

repousse des ports du Maroc. S'il a fait une
quarantaine dans un lazaret europeen, il devra
d'abord toucher a Tanger afin que le Conseil se
prononce sur son admission dans les ports du
Maroc.

A la lis!e des articles dont 1'introduction est
prohibee (Art. 3 B) sont ajoutes : les mat el as,
oreillers, couvtrtures, papiers et bandages uses.

A la liste des marchandises qui sont repoussees
(Art. 5 B) sont ajoutes: les ma'eriaux vieux de
construction et les habits use's (exceptes ceux
faisant partie du bagage des voyageurs qui seront
soumis a la desinfec ion).

Articles Additionnels.
I. Les marchandises provenant d'un pays dans

une lucalite duquel 1'apparition de la peste ou du
cholera aura e*te oonstatee, devront etre accom-
pagnees d'un certificat d'origine.

II. Tout bateau sortant d'un port sain, faisant
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partie d'un pays ou 1'apparition de la peste ou da
cholera aura e*te constatee, ayant & son bord des
marchandises provenant d'un porte infecte, ne
pourra pas debarquer ces marchandises dans les
ports du Maroc sans avoir touche au prealable a
Tanger et produit un certificat etablissant, a la
satisfaction du Conseil, qu'elles ont subi une
disinfection reguliere.

Dans tous les cas, 1'introduction des marchan-
dises contemplees dans 1'Article 3 (B) et dans
la 2me liste de 1'Article 5 (B), est prohibee.

III. Les dispositions de ce Reglement sont
aussi applicables en cas a epidemic pestifere.

Tanger, le 18 Novembre, 1901.
Le President,

CRENNEVILLE,

Conseil Sanitaire au Maroc.
Reglement en cas d'&pidemie cholerique.

ART. 1 er. Sont considered ports infectes :
a. Tous les ports qui expedieront des uavires

avec patente brute.
b. Ceux que par suite de nouvelles officielles ou

par tic uli^ res, le Conseil declarera infectes.
ART. 2. Seront declares suspects :
a. Tous les ports qui maintiennent des relations

commerciales intimes avec les ports infectes, &
moins qu'ils ne prennent les precautions neces-
saires centre les dits ports.

b. Tons ceux qui ne prendront pas les precau-
tions necessaires vis-a-vis des ports infectes.

c. Ceux que le Conseil jugera suspects soit en
vertu de nouvelles officielles ou particulieres, soit
parce qu'il existe un foyer d'infection dans le pays
dont ils font partie.

ART. 3. a. Tout naviie sortant d'un port infecte
et ajant fait une quarantaine de 10 jours dans un
lazaret europeen sera admis dans tous les ports du
Maroc. S'il a fait moins de 10 jours de quaran-
taine, il doit d'abord toucher a Tanger afin que le
Conseil decide lui-mlmc les mesures a prendre a
son sujet.

b. Tout navire sortant d'un port infecte qui a
subi la quarantaine en vigueur a Gibraltar et les
mesures restrict!ves prises dans cette ville tant
a 1'egard des voyageurs que des marchandises sera
admis au Maroc, toutefois il devra toucher au
prealable a Tanger.

Dans toua les cas 1'iotroduction des marchan-
dises suivantes provenant de ports infectes est
prohibee:

1°. Les pommes de terre.
2°. Les legumes excepte en conserve.
3°. Tous les fruits idem.
4°. Le beurre.
5°. Le fromage.
6°. Le jambon et le lard.
7°. Le linge sale.
8°. Les chiffons.
ART. 4. Les navires provenant de ports sus-

pects ne seront admis en rade de Tanger qu'apres
inspection medicale, h la suite de laquelle le
President statuera s'il y a lieu de proceder imme-
diatement a la disinfection des personnes, bag-iges
et effets conforme'inent aux regies ci-apres edictees
ou s'll y a lieu d'imposer aux navires une quaran-
taine d'observation qui sera fixee par le Conseil
mais qui ne pourra depasser 7 jours et a la suite
de laquelle il sera procede a la desinfection des
personnes, bagages, &c.

ART. 5. a. Les pas-agers veuant de ports sus- •
pects, ayant ete admis au prealable a un port
consider^ corame sain par le Conseil, seront soumis
a disinfection a moins quil ne soit prouve par un
certificat de 1'autorite sanitairc du port sain ou a
eu lieu la disinfection que les dits bagages ont ete
deja desinfectSs.


